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Hebrew Grammar 

 

Week 3 

(Last Updated – Dec.2, 2016) 

 

3.1. Accents  

3.2. Masoretic Signs  

3.3. Dagesh Lene  

3.4. Dagesh Forte  

3.5. Qamets Khatuf  

3.6. The Article  

3.7. Waw-conjunctive  

3.8. Verbless Clauses  

 

3.1.  Accents 

 

Knowing Hebrew accents is important for the following reasons: 1) They help you to distinguish 

words that otherwise would be spelled the same; 2) They let you know which syllable should be 

stressed in pronunciation; 3) They help to explain why vowels have reduced; 4) They are used for 

punctuation.  

 

There are many types of accents used in the Hebrew Bible.  Some are written above the letters 

and some are written below.  Each Hebrew word is written with at least one accent; some are 

written with two.  Accents are usually written on the first letter of the syllable that should be 

stressed in pronunciation.  The syllable that receives the accent is referred to as the “accented 

syllable”.1  The accented syllable on most words is the final syllable.  The accent may also fall on 

the second to last syllable. 

 

In this lesson we will only learn two accents.  Other accents will be learned in later lessons.  

Apart from these accents, most Hebrew grammars only mark the accented syllable when the 

accent does not fall on the final syllable, using the symbol   ֫ .  

  ֫  – The Athnakh functions like a comma or period in the middle of a verse. 

  ֫  – The Silluq marks the stressed syllable of the final word of a verse.  It will always be followed 

by a Sof Passuq (׃ - see below). 

                                                      
1The syllable with the accent is called the tonic syllable because it is carries the tone or stress.  The syllable before 

the tonic syllable is called the pretonic syllable.  The syllable before the pretonic syllable is called propretonic 

syllable.  These terms are useful but make things overly complicated in your first year of Hebrew studies.  For now 

we will refer to the tonic syllable as the accented syllable and will refer to the other two simply in terms of how far 

away they are from the accented syllable.   
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3.2.  Masoretic Signs 

 

The following signs are important to know for reading Hebrew: 

 

  ֫  – The meteg is written to the left side of the vowel.  It is used to make sure that the vowel with 

which it is written receives its full pronunciation.  A   ֫  written with a meteg will always be 

qamets (long a) rather than qamets khatuf (short o).  This will be discussed shortly.2 

 

 The maqqef is used to connect words together like a hyphen.  Words joined by a maqqef are – ־

considered to be one word.  Since they are considered to be one word, the accent falls on the 

second word and the vowel of the first word often reduces.  These vowel reductions will be 

learned as they are encountered.  Eg. רּוַח־ֵאל 

 

 ,The sof passuq marks the end of a verse in the Hebrew Bible.  It is important to note – ׃

however, that they do not necessarily mark the end of a sentence.  They have sometimes they 

have been placed, inadvertently, in the middle of a sentence. 

 

  ֫  – a mappiq is placed in the letter ה at the end of a word to indicate that the ה is being used as a 

consonant instead of a vowel.  E.g. ּה  .(should be pronounced ה the) ַאְרצ 

 

3.3.  Dagesh Lene 

 

Dagesh lene is the name of the dot placed in ב,ג,ד,כ,פ,ת.  The dagesh lene lets you know which 

of the two pronunciations of these letters should be used.  The dagesh lene is not written when 

these letters are preceded by a vowel sound, even if the vowel sound is in the previous word.  

Note that a silent shewa does not count as a vowel sound. 

 

ם  .Preceded by vowel sound ַאְבר 

 .Not preceded by vowel sound ְוִאְשּתֹו

ֵבד  .Not preceded by vowel sound כ 

ל  .Preceded by vowel sound ְוִתְדע 

 .Preceded by vowel sound ּוֵבין

 

3.4. Dagesh Forte 
 

Dagesh forte looks exactly the same as a dagesh lene.  It may be placed in any letter other than a 

guttural (א,ה,ח,ע) and ר.  The dagesh forte is used to double a letter.  This means that the letter 

needs to be written twice in transliteration.  In terms of syllable division, the syllable falls 

                                                      
2 The meteg has several other functions.  This will be discussed when they are encountered. 
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between the two doubled letters (ְלִּתי  ב,ג,ד,כ,פ,ת When a dagesh is placed in  .(ִקְט + ַטְל + ִּתי = ִקַט 

it is important to know whether it is a dagesh lene or a dagesh forte.   

 

3.5. Qamets vs. Qamets-Khatuf 

 

As you may have noticed, the sign for qamets (  ֫ ) is exactly the same as the sign for qamets-

khatuf (  ֫ ).  The qamets occurs, by far, more frequently than the qamets khatuf so it is only 

necessary to learn the rules for recognizing a qamets-khatuf. 

 

1.  A qamets-khatuf occurs in a closed, unaccented syllable. 

 

2.  When   ֫  is followed by a shewa, it is a qamets if   ֫  is written with a meteg and a qamets-khatuf 

when it is not written with a meteg.3 

 

ִעיר  Qamets because it is in an open syllable ב 

ה ְכמ   ח 
First is Qamets Khatuf because it is in a close, unaccented syllable;   ֫  has no 

meteg.  Second is Qamets-He. 

ְטלּו ֫   Qamets because it is an open syllable and ק    has a meteg 

ם ק   ַוי  
First is qamets because it is in an open, accented syllable; second is qamets 

khatuf because it is in a closed, unaccented syllable 

ה ְכל   א 
First is Qamets Khatuf because it is in a close, unaccented syllable;   ֫  has no 

meteg.  Second is Qamets-He. 

ּה ְטל   ק 
First is Qamets Khatuf because it is in a close, unaccented syllable;   ֫  has no 

meteg.  Second is Qamets. 

ה ְטל   ק  
First is qamets because it is in an open syllable and   ֫  has a meteg; second is 

Qamets He. 

 

3.6.  The Definite Article 

 

The Hebrew definite article (“the”) is used to specify a word (a horse vs. the horse).  Hebrew has 

no indefinite article (a, an) so a noun without the definite article may be assumed to be indefinite 

for the time being.  The definite article is formed by adding   ַה to the beginning of a word and 

doubling the first letter of the word to which it is attached.  This is done using a dagesh forte. 

 

ִית ִית  a house ַב   the house ַהַב 

ר ב  ר  a word ד  ב   the word ַהד 

 the son ַהֵבן  a son ֵבן

ְךמ    ל   a king  ְך ל   the king ַהמ  

                                                      
3 This rule works most of the time.  However, the meteg is often omitted in the Hebrew Bible in words that are easily 

recognizable. 
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ד ל  ד  a child י   ל   the child ַהי  

ִשים ִשים  women נ   the women ַהנ 

ה ד  הַהש    a field ש  ד   the field 

 

When the definite article is written with a word preceded by an inseparable preposition, the ה is 

omitted and the preposition simply takes the vowel of the definite article. 

 

ִית ִית  to a house ְלַב   to the house ַלַב 

ר ב  ר  by a word ְבד  ב   by the word ַבד 

 like the son ַכֵבן  like a son ְכֵבן

ְך ל  ְך  for a king ְלמ   ל   for the king ַלמ  

 

3.7.  Waw Conjunctive 

 

The most common conjunction in Biblical Hebrew is  ְו (and, but, now).  It is attached directly to 

the beginning of the word that follows.  Unlike inseparable prepositions, the ה of the definite 

article does not disappear when the waw conjunctive is added: the  ְו is simply added before the ה 

(e.g.  ֵןְוַהב ).  Before labials (ב,ו,מ,פ) and before words beginning with a shewa, the conjunction 

becomes ּו.   Other changes to the conjunction are easily recognizable (e.g.   ַו,ו,  and will be (ו 

discussed when they are encountered.  The waw-conjunctive is easy to identify because very few 

words begin with a waw. 

 

ה  a man and a woman – ִאיש ְוִאש 

ה ְך ְוַהַמְלכ  ל   the king and the queen – ַהמ  

 

3.8.  Verbless Clauses 

 

A clause is a group of words that has both a subject and a predicate.  In English, the predicate 

always includes a verb.  The subject is the one who performs the action of the verb; the predicate 

makes an assertion about the subject.  Note the following clauses: 

 

a) The man went to the store. 

 

In this clause, “the man” is the subject and “went to the store” is the predicate. 

 

b) The woman is tall. 

 

In this clause, “the woman” is the subject and “is tall” is the predicate. 

 

c) The book is too difficult to read. 



20  Week Three – Mark Francois 

 

In this clause, “the book” is the subject and “is too difficult to read” is the predicate. 

 

There are two types of clauses in Hebrew, verbal clauses and verbless clauses.  Since Hebrew has 

no present tense for the verb “to be”, the  verb “to be” must be supplied. 

 

An example using English words is: “the man tall”.  Since there is no verb in this sentence, the 

verb “to be” needs to be supplied: “the man is tall.” 

 

E.g.    ְך ַבַב ל  ִיתַהמ    – the king is in the house 

 

3.9. Vocabulary 

 

Nouns 
 

 Hebrew English Card Number 

 man, husband 23 ִאיש .1

ִנים .2  Face 24 פ 

ִית .3  house 25 ַב 

 people 27 ַעם .4

ד .5  hand 28 י 

ר .6 ב   word, thing, matter 30 ד 

ב .7  father, ancestor 34 א 

 city, town 39 (.f) ִעיר .8

 

Article 

 
 Hebrew English Card Number 

1.   ֫  the 1 ַה 

 

3.10. Homework 

 

1.  (a) Identify whether the   ֫  is a qamets or a qamets hatuf.  If there is more than one, identify 

both.  (b) Identify why there is a dot in each of the letters that contain dots.  For the BeGaDKePat 

letters, explain why there is no dot if there is no dot. 

 

a) ַלם  ְירּוש 

 

 

 

b)   יה ֹּאת   ל־ַחט  ְבכ 
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c) ּה א    ְצב 

 
 

 

d) קֹּב ע   ה  

 
 

 

e) ם ע    ה 

 
 

 

 

f)   ְכמ הח   

 
 

 

 

g) ְפַקד  ה 

 
 

 

h) ה ְכמ   ח  

 
 

 

i) ץ ר  א    ה 

 
 

 

 

j) ְפַקד  י 

 
 

 

k) ה ְכל   א 
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l) ה ְכל   א  

 
 

 

2. Translate the following sentences into proper English.4  Assume that the word order will be the 

same as English word order.  Add the verb “to be” where necessary. 

 

( ַהֵבן ַבַגן׃1  

 

 

ִעיר׃(  ִאיש ב  ה  2 

 

 

 

ב׃3 א  ( ַהֵבן כ   

 

 

 

ְך׃4 ל  ר ַלמ   ב  ( ַהד   

 

 

                                                      
4 Silluqs have been omitted due to changes they cause in vowel length on the words to which they are attached.  This 

will be discussed in a later lesson. 


